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  I.

  

  Az erdő titkai


  Előszó


  Rongyos, szürke felhőket kergetett az alkonyati szél. Süvöltve vágott be a fák közé, kemény kezével cibálta a leveleket, amelyek színesen kavarogva hulltak alá, s kora őszi avarként borították be a földet. Borzongott az erdő, sóhajtott, és összébb húzták magukat a bokrok is, meglapulva a hajlongó fák tövében.


  Rejtelmes, vad, ősi erdő volt ez: százados tölgyfái közt korhadó törzsek hevertek, zöldellt rajtuk a moha, páfrányok tárták szét csipkésen szeldelt levelüket a fény felé nyújtózva, mely nehezen tört magának utat a zöld vadonban, akárcsak a nagy ritkán idetévedő ember. Keskeny csapások mutatták, merre jár itt a szarvas, őz, vaddisznó, s nyomukban az ember, a vadász. Nyár vége volt, s a szél már az ősz fenyegetésével zúgott a fák között.


  A rohanó felhők miatt hirtelen esti sötétség borult az amúgy is árnyékos erdőre. Alig lehetett észrevenni azt az alaktalan, sötét gomolygást, amely hangtalanul nyomult előre a fák között, meg sem roppantva a lehullott avart. Mint fekete köd, terjengett, hullámzott előre, közepében nem is annyira látható, inkább érezhető volt valami még feketébb tömeg, melynek súlya alatt némán hajolt meg a fű és a bokor.


  A távolban zaj támadt. A sűrűből egyre erősödő lódobogással egy csapat páncélos lovag vált ki. Lassú ügetésben közeledtek a keskeny vadcsapáson. A lovak csendesen bólogattak, de az egymáshoz verődő fegyverek megcsörrentek lépteik ritmusára. Hatan voltak a lovagok, s mellettük kaptattak a fegyverhordozóik. A hat fényes páncél, a drága fegyverzet s a pajzsokon az előkelő családok címere halványan derengett a leszálló sötétségben. A lovagok oldalán kard, kezükben lándzsa, harcra készen. Feszült tartásban ülték meg a lovat, s óvatosságra vallott, ahogy fürkészve maguk köré pillantgattak. A fegyvernökök hátán íj és nyíl, az ő kezükben is lándzsa. Ők is gyanakvóan néztek a rejtelmes árnyékok felé, s fel-felkapták a fejüket, ahogy mozdult egy ág, s besüvöltött fülükbe a szél.


  Mégis a paripák vették észre a közelgő veszedelmet, mikor emberi szem még nem tudta megkülönböztetni a fák között lapuló homálytól: felhorkantak és visszahőköltek, megérezve a tömören és dermesztő némasággal közeledő árnyat. A sötétség közepén egyszerre felizzott egy szempár, csak ez mutatta, hogy élőlény rejtőzik ott, emberi szemnek láthatatlanul. A lovak horkantására megtorpant a gomolygás, sőt vissza is húzódott a fák között, a szél hirtelen elült, az erdő mozdulatlanná dermedt. Riasztó csend borult a tájra.


  Az első lovag felemelte a kezét, megálljt parancsolva.


  Ez volt az?  szólalt meg rekedten.  Ez az a Szörny?  fordult a nyomában járó két lovaghoz elfojtott indulattal.  Ezt nevezitek ti Szörnynek?  Azok szó nélkül bólintottak, s mereven bámulták a sötét ködöt.


  A talpig fegyverbe öltözött harcosok felmordultak.


  Tréfát merészeltek űzni velünk?  fakadt ki az egyikük.  Miféle Szörny ez? Ez csak kavargó köd!


  A gyávaság elvette az eszeteket!  támadt rájuk a másik is.


  A két lovag nem válaszolt az indulatos kitörésekre, mintha meg sem hallották volna. Az első lovagra szegezték a tekintetüket.


  Uram!  lépett előre elszántan az egyik, senki másra nem ügyelve.  Engedd, hogy mi küzdjünk meg vele!


  Láthatólag az elöl álló, szálas termetű, testtartásával is kimagasló lovas volt a vezér. A sisakja alól sötét szakálla, izzó szeme tűnt csak elő.


  Hol voltatok akkor, mikor az úrnőtöket kellett volna védelmezni? Rátok bíztam a feleségemet, és Isten legyen hozzátok irgalmas, nem óvtátok meg! Most meg azt mondjátok nekem, hogy ez a köd nyelte el? És hogy ti majd megküzdötök vele?  A hangját nem emelte fel, lassan, szaggatottan törtek elő a szavak, mégis rettenetes volt, mikor szembefordult a két lovaggal, szálfaegyenes derekával, széles vállait borító páncélingében, kihúzott, hatalmas, pallosszerű kardjának markolatát szorítva. Maga volt az élő düh és a robbanásra kész indulat.


  Higgy nekünk, uram! Varázslat vette el az erőnket!  hajolt előre a nyeregben a lovagok egyike. A hangjában végtelen keserűség volt. Ám hiába várta a választ. A vezér keményen összeszorította a száját, nagy erővel fékezve magát.


  Küldj hát a halálba minket! Rászolgáltunk! Elvezettünk ide, a Szörny nyomába, most engedd, hogy mi vívjunk meg vele! Hadd mossuk le a gyávaság vádját magunkról a halálunkkal!


  Nem kerülhetitek el a büntetést… ítélkezem felettetek, ha visszatérünk a várba! Arra azonban nem vagytok méltóak, hogy itt hősködjetek!  Szilajon csapott egyet az öklével a nyeregkápára.  Megtiltottam nektek, hogy az erdőbe lépjen az asszonyom! Tudtátok, mégis megszegtétek a parancsomat!


  Lehet-e asszonyunknak megtiltani bármit is?  védekezett a másik lovag elgyötörten.  Ki akart lovagolni, és mi nem tehettünk mást, mint hogy követtük… Meghallotta a dalt, és nem volt maradása!


  Az a dal!  robbant ki végre a várúr haragja, elsöpörve minden önfegyelmét.  Legyen átkozott az is, aki énekelte! De ti, ti mit tettetek? A sorsára hagytátok! Eltűnt? Egyszerűen eltűnt? És most ezzel a köddel akartok megküzdeni érte? Nincs rátok szükségem! Hátra! El a szemem elől!


  A két lovag csüggedten hátrahúzódott, a többiek mögé. Sápadtan, lehorgasztott fejjel ültek a lovukon, sorsukra várva.


  Hat napja történt, hogy az úrnőjüket kísérték ezen az úton. Milyen boldog volt aznap Liliána! Könnyedén táncoltatta a lovát, vidáman biztatta gyors ügetésre, s a kíséretét hamarosan lehagyta a kanyargós ösvényen. Ők meg, hogy egy pillanatra szem elől veszítették a fák között a sötéten göndörödő fürtjeit, arannyal hímzett, bíborszínű köntösét, hevesen noszogatták a lovukat, hogy a nyomába érjenek. Ketten alkották a kíséretét, Keve és Bátor, őket követte a vár egy kisebb apródja, Jakab, aki zeneszerszámokat cipelt a várúrnő után. Asszonyuk az erdei lányhoz igyekezett, aki dalával oly sokszor felvidította régebben, míg a várúr meg nem tiltotta az erdei kirándulásokat a feleségének. Ám a várúr most messze járt, és Liliána az erdőbe vágyott. A fák halk neszei közül újra felhangzott a dal, az erdő egyre elhagyatottabb mélységeibe csalogatva Liliánát, és ő nevetéssel válaszolt rá. Még ott úszott a fák között a hangja, tisztán hallották, aztán egyszerre elhalt. Ijesztően csendes lett az erdő akkor is, akárcsak most. Ők megrettenve tekintettek körül, most látták csak, milyen különös és ismeretlen rengeteg veszi körül őket, és akkor szembe találták magukat a megmagyarázhatatlannal.


  Most is értetlenül gondolnak vissza arra az iszonyatra, ami akkor átjárta őket. Nem történhetett az varázslat nélkül! Bénultan nézték, ahogy a sötét köd előkúszik a fák közül, körülveszi az úrnőt, beburkolja, amíg teljesen eltűnik benne, és mire ők feleszméltek, s kezük-lábuk mozdulni is tudott már, se a sötét köd, se ő nem volt sehol. A kétségbeesés erejével kezdték keresni, hangosan kiáltozva a nevét, harcra hívva a Szörnyet, átkozódva, szívszorító rettenettel, mindhiába. Halálra váltan vizsgáltak meg minden fűszálat, kutattak át minden bokrot, de nyoma sem volt se a Szörnynek, se asszonyuknak.


  Azóta folytonosan úton vannak: elvitték a hírt uruknak, Csanád lovagnak a királyi udvarba, megadva magukat minden büntetésnek. Vele együtt tértek vissza, pihenés nélkül nyargalva át az országot, hogy folytassák a kutatást az úrnő után.


  S most itt van előttük ugyanaz a sötétség, a felvillanó, parázsló szem, itt áll előttük a Szörny ismét, s ahelyett, hogy elszántan nekironthatnának, hogy minden gyűlöletükkel és kétségbeesésükkel miszlikbe aprítsák, tétlenül kell nézniük, mit tesz az uruk, akihez lovagi esküjük köti őket.


  Elő a nyíllal! Lőjetek a közepébe!  intett Csanád a fegyvernököknek. Arca kőkemény volt.  Hadd lássuk ezt a nevezetes Szörnyet, előbújik-e, ha megtűzdeljük nyílvesszővel!


  A fegyvernökök előrehúzódtak, és gyors egymásutánban kirepítették a legerősebb nyilaikat. A köd pereméhez érve azonban lehullott mindegyik, mintha páncélba ütköztek volna, olyan erős páncélba, amelyet nem visz át a nyílvessző.


  A várúr megkövült tekintettel nézte. Soha nem látott még hasonlót sem. Kell lennie valami magyarázatnak, gondolta, vagy mégis igaza lenne annak a kettőnek, aki egyfolytában varázslatról beszél?


  Én középen, ti két oldalról!  szólt oda nyersen a másik három lovagnak, akik szorosan mellette álltak, és hitetlenkedve nézték a földre hulló nyílvesszőket. Már nem volt gúny a pillantásukban, ahogy felzárkóztak Csanád úr mellé. Kardjuk markolata megnyirkosodott a kezükben.


  Rajta! Liliánáért!  tört ki a rettenetes csatakiáltás a várúrból.


  Liliánáért!


  Pusztító indulattal vágott neki a négy páncélos lovag, hogy a nehéz csatamének patáival belegázoljanak a sötétségbe, hogy megkeressék a sötétség szívét, a világító szemek mögött rejtőző ismeretlen lényt, és elpusztítsák. A vad harci kiáltás betöltötte az erdőt, ott rezgett a fák között, riadalmat keltve az erdő mélyén lapuló állatokban is. A sötét köd azonban nem vonult vissza, csak a fénylő szempár rebbent meg egyszer, élesen felvillant, aztán kialudt. A harchoz szokott hatalmas paripa ebben a pillanatban nyihogva meghőkölt, s felágaskodva tiltakozott.


  Rajta! Gyerünk!  markolta meg keményen a zablát a lovag, megfékezve a lovát.  Vágtass, átkozott! Gyííí!


  Az végül nekilódult, horkantva, vonakodva belépett a sötétségbe, amely most már nem volt áthatolhatatlan, nem úgy, mint az előbb: lágyan hullámzott körülöttük, szinte tapintható puhasággal. Füst és bűz csapta meg a várúr orrát, könny szökött a szemébe, majd hirtelen újra felparázslott a két égő szem, egészen közel a toporzékoló, riadozó lóhoz.


  A társait nem látta a lovag, csak a paripák fújását hallotta maga mellett. Az állatok páni félelme rá is átragadt. Sosem érzett rettegés borzongatta meg.


  Menekülj innen!  ösztökélte valahonnan egy hang, maga sem tudta, honnan jön, kívülről-e, vagy a lelke mélyéről. Soha, egyetlen ellenfelével szemben sem érzett ilyen félelmet, amely most torkon ragadta. Mielőtt azonban megfutamodhatott volna, hirtelen élesen, tisztán felragyogott előtte a felesége arca, és ez elég volt ahhoz, hogy úrrá legyen a rettegésen; hiszen erre várt, itt van előtte a Szörnyeteg, aki elragadta az asszonyát! A félelemnél hatalmasabb indulattal, gyűlölettől remegve kutatta tekintetével a sötétség mélyét. A szemébe vágó fény azonban elvakította, s csak egy formátlan tömeg rémlett fel előtte.


  A lovag izmai megfeszültek, ahogy vasmarokkal megragadta a kardját, készen arra, hogy lesújtson oda, ahol a Szörny testét sejtette. A csapás azonban elmaradt. Hiába erőlködött, érezte, hogy tehetetlenné vált: a mozdulata elakadt, hatalmas ereje semmivé lett. A karja bénultan csüngött, mozdítani sem tudta. Aztán lassan nemcsak a teste, de a gondolatai is megfagytak: a Szörny izzó tekintete minden érzést, indulatot kitörölt a szívéből.


  A megfoghatatlan jelenés ezután a mellette álló lovagokra villantotta a tekintetét, mielőtt azok támadhattak volna. Hiába voltak a drága fegyverek és páncélok, a harchoz öltözött lovagok egyetlen csapást sem tudtak ejteni rajta. Mozdulatlanul, öntudatukat vesztve ültek a meg-megremegő lovak hátán. A fegyvernökök ugyanarra a sorsra jutottak, mint az uraik.


  Csanád lovag nem tudta, meddig tartott a bénultsága, amíg nem hallott hangot, nem érezte a testét, nem tudott megmozdulni. Nem tudta azt sem, hogyan oszlott el a sötét köd. Mikor társaival együtt lassacskán magához tért, a nap éppen lebukott a fák között. A lovak olyan kimerülten lógatták a fejüket, olyan csatakosak voltak, mintha mérföldeket vágtattak volna, s ők maguk is ólmos fáradtsággal emelték fel a tekintetüket, mély álomból ébredve. Kábultan és értetlenül bámulták egymást: a zsibbadtság lassan oldódott bennük, de a lelkük továbbra is néma maradt. Az a gyilkos düh, gyűlölet, bosszúvágy, amely ide hozta őket, nyomtalanul elszállt belőlük. Csak valami mély szomorúságot éreztek, ahogy egymásra néztek, olyan mély szomorúságot, amelyet eddig nem ismertek.


  A két, harctól eltiltott lovag távolról figyelte, hogyan nyeli el a fekete köd a társaikat. Látták a felvillanó fényeket, amelyek áttörték a sötétséget, de semmi más nem vallott küzdelemre: se kiáltás, se fegyvercsörgés nem ért el hozzájuk.


  Nem tehetünk semmit  szólalt meg az egyikük tompán.  A Szörny még nagyobb lett, mint volt!


  Megmozdult! Visszahúzódik a fák közé!  mutatott oda hirtelen a másik, és valóban távolodni kezdett a köd, s mögüle, mintha sötét takarót húztak volna le róluk, előbukkantak a szoborrá merevedett lovagok, fegyvernökök.


  Meg kell találnunk a fészkét! Kell lennie valahol! Ott rejthette el asszonyunkat is, a rejtekhelyén!  mondta sápadtan Bátor lovag.


  Csak óvatosan!  szisszent rá ez.  Ne veszítsük szem elől!


  Mire a várúr és társai lassan megszabadultak a bűvölet hatásától, a Szörny is, a két lovag is eltűnt. S a nyomukban, akire nem figyelt oda senki eddig: Bátor lovag fia, Jakab, a vár legkisebb apródja.


  1.

  Tíz év múlva


  A nagy, faragott kövekből épült ház komoran gubbasztott a völgyben. Magasra rakott tetején vaskos kémény nyújtózkodott, kanyargó füst szállt fel belőle a téli szürkeség után hihetetlen kékségű ég felé. Erős, robusztus épület volt, apró ablakaival, vasalt ajtajával az országút felé nézett. Embermagasságúra rakott kőfal fogta körbe védelmezőn, elválasztva a lágyan emelkedő domboktól, a zöldellő réttől, amely a barna szántóföldekig futott.


  A ház mögött több kisebb épület is meghúzódott a kőfal védelmében: kunyhók, istálló, fészer, műhely. Előttük a tágas udvaron a gazdálkodás eszközei. Az udvarház körül, szorosan a közelében kis falu néhány házzal.


  A kőfalba vágott, nagy, gerendákkal zárható kapu most tárva-nyitva állt. A domboldalon az ekék után ballagó emberek barna szíjat hasítottak a földből, szekerek döcögtek a felszikkadó földúton. Csípős szél futkosott, bele-belekapva a fák apró leveles ágaiba, az emberek ruhájába. Tavasz volt, kikelet.


  Az udvar sarkában gyerekek játszottak. Hangjuk élesen hasította a szertelen, friss tavaszi levegőt. Boldogan verekedtek, birkóztak a földön, egy kupacban, s hol ez, hol az került felülre.


  Márton úrfi!  kiáltott ki egy termetes asszonyság a ház ajtajából.  Márton úrfi, jöjjön, az apjaura hívatja! Detre úrfival együtt!


  A gyerekcsapat szétrebbent. Egy barna hajú, izmos legényke bontakozott ki a földön dulakodók közül, és elindult a ház felé, nyomában vékony, világos hajú társával.


  Jövünk már, Anna anyó  kiáltott vissza az asszonyságnak.  Vajon miért hívat minket apám?  fordult hátra Detréhez. Az megrázta a fejét. Végiggondolták a csínytevéseiket  mi lehet az, amiért még nem kapták meg a büntetést , de most az egyszer ártatlannak érezték magukat. Kezükre, arcukra por tapadt a játék hevében, ruhájuk is éppolyan szakadt és piszkos volt, mint a többi gyereké, de más hibát nem találtak magukban. Tiszta lelkiismerettel léptek be a házba.


  Az éles napfény után benn sötét volt, alig láttak, miközben a termetes szakácsnő, Anna anyó sietve terelte őket a nagy fogadószobába. A kis ablakok alig engedtek fényt a komor terembe, ahol a hatalmas, erős lábakon álló asztal foglalta el a legnagyobb helyet, körberakva faragott székekkel. A falon felaggatva fegyverek, díszes markolatú kardok, pajzsok, dárdák, a sarokban egy állványon nehéz páncél: látszott, hogy a ház gazdája fegyverforgató ember, igazi lovag.


  A kormos falú kandallóban égett a tűz, előtte állt a ház ura, összefont karral. Magas, daliás ember volt, hosszúkás, nemes vonású arca, sötét szeme erőt sugárzott, de vállára omló barna hajában és rövid szakállában már korai ősz szálakat csillantott a tűz fénye. A homlokára mély redőket szántott az idő.


  Hívattál, apám  szólította meg Márton.


  Az elgondolkozva nézett vissza rá, távolba vesző tekintettel, hogy a fia úgy érezte, nem is látja őket. Megköszörülte a torkát, és éppen újra meg akart szólalni, mikor Zalán lovag nagyot sóhajtott, és közelebb intette őket magához.


  Márton sötéten csillanó barna szeme éppolyan volt, mint az apjáé; a másik fiú szeme hol kékre, hol zöldre váltott, ahogy felnézett rá. A lovag rátette a kezét a fejükre, majd szokatlan gyöngédséggel átölelte őket. Márton meglepődött: az apja ritkán mutatta ki így a szeretetét irántuk. Gyanakvóan nézett fel az erős karok közül. Volt valami különös ebben az ölelésben.


  Komoly beszédem van veletek  szólalt meg végül az apa.  Megnőttetek. Vége a gyermekségnek. Szolgálatba kell állnotok a leghíresebb lovag, Csanád úr udvarában.


  Márton Detrére nézett, s az őrá. Vége a gyermekségnek? Szolgálat? Apródnak állni? Itt hagyni a házat, ahol felnőttek?


  Hiszen valóban beszéltek már erről, Zalán lovag sokszor elmondta a fiának, hogy ha itt lesz az ideje, apród lesz belőlük, hogy megtanulhassák mindazt, amit egy lovagnak tudnia kell, most mégis váratlanul érte őket, hogy ez az idő immár eljött. Azt természetesnek vették, hogy ahová Márton megy, oda megy Detre is. Együtt nőttek fel. Márton még járni sem tudott, mikor az apja magához vette az árva kisfiút, aki kicsi volt, szőke és törékeny, mégis elválhatatlan társa lett a vasgyúró Mártonnak.


  Ha nem volnátok ennyire különbözőek, akár testvérek is lehetnétek  mondogatta Anna anyó, aki dadájuk és nevelőjük volt.


  Zalán lovag látta a fiúk arcán átsuhanó riadalmat. Megveregette a vállukat.


  Együtt lesztek ezután is. Vigyáztok egymásra, és segítitek egymást, igazi bajtársként. Nem vagytok már gyerekek!


  Végignézett rajtuk: maszatos bőrükön, szakadt, piszkos ruhájukon, aztán kikiáltott az ajtón:


  Anna anyó! Öntsön meleg vizet a nagy dézsába, és sikálja tisztára őket!


  Aztán az egyik szék felé mutatott:


  Itt vannak az új ruháitok. Igazi apródoknak való ruhák. No és fegyver is tartozik hozzájuk!


  A fiúk csak most figyeltek fel az odakészített öltözékekre, a furcsa, színes, buggyos nadrágra, a finom bőrből készült mellényre. S a ruhák mellett ott volt két rövid kard!


  Megnézhetjük?  kérdezte Márton, majd mikor az apja bólintott, felvillanó tekintettel kezébe vette az egyiket. Pompás, ezüsttel kivert, díszes tok rejtette a pengéjét, amely fényesen csillant meg, mikor kihúzta a hüvelyből. Markolatán finom véset, ezüstberakás kacskaringózott.


  Igazi kard  suttogta áhítattal Detre, miközben ő is alaposan megvizsgálta a fegyverét.  Csodálatos munka!


  Most aztán nem csak fakarddal vívhatunk!  mondta Márton. Büszkén forgatta a már szinte felnőtteknek való fegyvert.


  Csakhogy ez élesebb is, mint a fakard!  hallotta az apja hangját.  A fakard kék foltokat ejt, ez viszont igazi sebet. Sokat kell tanulnotok, hogy jó vívó legyen belőletek! És ott van még a többi fegyver is. Sok-sok gyakorlás vár rátok, és kemény próbatételek.  Rápillantott az elkomolyodó fiúkra, és csipkelődve folytatta:


  Vagy inkább maradnátok itthon, Anna anyó szoknyája mellett? Azt is lehet, szükség van a konyhában két kuktára!


  A két fiú méltatlankodva nézett össze. Az ijedelmüket már el is felejtették, az izgalom és a kinti levegő kipirosította arcukat.


  Apró gyermekkoruk óta arra vágyakoztak, hogy olyan lovaggá válhassanak egykor, mint akit mindketten apjuknak szólítottak. Zalán lovag volt a környék birtokosa és ura.


  A vitézségével szerezte a birtokát, karja és kardja erejével. Egy csapat jól kiképzett fegyverest vett maga mellé, mikor birtokba vette a földjeit és felépítette az udvarházát. A királyi adománylevéllel nemcsak ura lett ennek a vidéknek, hanem védelmezője is.


  A király messze élt, itt a földesúr feladata volt őrködni a törvényesség felett. Gazdag vidék volt ez, termékeny földjén megtermett a gabona, a gyümölcs, a legelőkön állatok bóklásztak, jutott tej és megfonni való gyapjú minden házba, nem kellett félni sem az éhezéstől, sem a rongyoskodástól. Egynapi járóföldre azonban már erdők, hegyek zárták le a szemhatárt, déli irányban meg szeszélyesen kanyargó folyó öntötte el időnként a földeket, mocsarat, ingoványt teremtve a megújuló áradásokkal, ahol nem élhetett meg az ember. Észak felé királyi erdők húzódtak, napkeleten azonban senkiföldje volt, félelmetes hírű erdőkkel, hegyekkel. Rablóvárakat építettek itt a máshonnan kiűzött fegyveresek, akik az igazi lovagok között nem találták meg a helyüket, vagy olyan bűnt követtek el, amiért lakolniuk kellett. Nem értettek ezek semmi máshoz, csak a harchoz. A rablóvárakat övező vad hegyvidéken nem művelte senki a sovány földeket, nem termelt senki élelmet, fegyverrel szerezték meg azt, amire szükségük volt. Lecsaptak a virágzó falvakra a zsákmányért, s ha a birtok ura nem volt elég erős, hogy megküzdjön velük, még a távoli hegyek közül is jöttek rabolni a martalócok.


  Uram, ismét betörtek a szomszédba  rontott be a hírrel az egyik fegyveres a napokban is.  Fosztogatnak, gyújtogatnak!


  Tél végén sok helyütt amúgy is fogytán volt már az élelem, a rablók fegyverei pedig szörnyű pusztítást végeztek a védtelen emberek között.


  Nyergeljetek!  kiáltott ki a lovag, s maga is kardot kötött. A két fiú látta, ahogy a kis csapat nyargalva indul a szomszéd falu irányába.


  A banditák olyan messziről jöttek, ahova nem jutott el a lovag híre, így nem számoltak ellenállással. Zalán váratlanul ütött rajtuk a fegyvereseivel, véres küzdelem kezdődött a falu utcáin, s végül a zsákmányt visszahagyva mentették az életüket a rablók.


  Zalán lovag vitézségének híre messzire terjedt, a birtokára szívesen költöztek hát a földművesek, a mesteremberek is, jöttek kis szekereken, hozták az ingóságaikat, hogy letelepedjenek az udvarház körül, és a védelem fejében megműveljék a lovag földjeit, elkészítsék a szerszámokat, megszőjék a gyapjút, ellássák az udvarházat minden szükséges dologgal. Biztonságra lelt itt minden jó szándékú ember.


  Márton és Detre is ilyen harcossá akart válni.


  Pedig lehet, hogy jobban járnának, ha főzni tanulnának a konyhában!  hallatszott az ajtó felől. Anna anyó állt ott, a szeme gyanúsan vöröslött, de a kezét a csípőjére rakta:  Ha mégis apródnak akarnak állni, előbb mosakodjanak meg! Kész a fürdővíz!


  A konyha közepén hatalmas fadézsa gőzölgött. A két fiú ledobálta magáról a piszkos göncöket, és nyakig merült a jó meleg vízben. Mindketten belefértek a dézsába, és most boldogan fröcskölték egymást.


  A hajukat is mossák meg! Urunk születésnapja óta nem láttak vizet, most aztán sikálják meg jól magukat!


  A fiúk számára valóban ritka élvezet volt a fürdő, nem is siettek otthagyni. Sejtették, hogy ezután se lesz sok részük az ilyesfajta mulatságban. Mikor kiszálltak, és nagy vásznakba burkolózva a tűzhely mellé ültek, jóleső fáradtság vett erőt rajtuk.


  No, jöjjenek csak!  hozta Anna anyó a nagyollót. Lesimítgatta, majd a nagy csimbókokat levágta a hajukból, aztán takarosan körbe is nyírta. Fényes, sötétbarna haj keretezte Márton kipirult arcát, aranyló haj Detréét. Végül magukra öltötték az új ruhát, az apródok öltözetét: a testhez simuló mellényt, zekét, a színes, buggyos rövidnadrágot, a harisnyát, cipőt.


  Mintha meg is nőttetek volna a fürdőtől!  mosolyodott el Zalán lovag, miközben végigpillantott a tisztára sikált fiúkon.


  Azok feszengve állták a mustrát. Micsoda maskara, gondolta Márton szégyenkezve, ahogy végignézett magán. Oldalra pillantva látta, hogy Detre sem tudja, hogyan álljon ebben a furcsa öltözékben.


  Holnapra megszokjátok  szólt végül a lovag, elfojtva a mosolyát, aztán könnyedén hozzátette:


  Reggel korán indulunk. Most búcsúzzatok el a barátaitoktól!


  Amikor kiléptek az udvarra, a gyerekcsapat összesereglett a láttukra. Elhűlve álltak, egymáshoz húzódva, bizalmatlansággal a tekintetükben.


  Mi mindig a barátaitok leszünk  szólalt meg végül Márton, de a rongyos kis csapat szótlanul bámulta sima hajukat, tiszta, színes ruhájukat.


  Szóval ilyenek az apródok?  bátorodott fel az egyik, egy kerek arcú, barna, borzas hajú fiú. Ő látszott a legerősebbnek. Idősebb is volt két-három évvel a többieknél a kovács fia, Gáspár, Detre után Márton legjobb pajtása.


  Holnap indulunk!  mondta Detre csendesen.  Nézzétek, igazi kardot kaptunk!  folytatta élénkebben.


  A gyerekek közelebb húzódtak, óvatosan megérintették a szépen megmunkált fegyvert, megbizonyosodtak a valódiságáról.


  Igazi kard  bólintott Gáspár.  Még sosem láttam ilyen kardot, gyereknek valót!


  Megrázta a fejét.


  Ezzel elmehettek apródnak, de itt már nem verekszünk veletek! Még összesároznátok ezt a szép ruhát!


  Semmi sem volt olyan többé, mint ezelőtt.


  Mire lovagként újra hazatérünk, belőlük bognár, kovács vagy földműves lesz, ki-ki az apja mesterségét folytatva  gondolta elszomorodva Márton. Álldogáltak még egy kicsit.


  Isten veletek, Márton úrfi!  mondta végül a markos legényke, és félig tréfásan meghajtotta magát.


  Márton elvörösödött. Először szólította így a barátja.


  2.

  A vár


  Másnap hajnalban indultak útnak, lóháton. Megcsapta őket a tavasz friss illata, amely a szelíd lankák, a zöld és virágzó rétek felől áradt. A távolban kék hegyek vonala rajzolódott ki a látóhatár szélére. Oda igyekeztek. Mire a nap delelőre ért, a kék hegyek közelebb kerültek, már az erdő barnás-zöldes színe is előtűnt a meredek hegyoldalon, mögötte pedig újabb és újabb bércek szökkentek kéken az ég felé.


  Végül elérték a hegyeket beborító, végtelenbe nyúló erdő szélét, mely valahol ott rejtegette azt a magas csúcsot, amelynek tetején Csanád lovag vára áll. Az út ettől kezdve erdőkön, hasadékokon át vezetett, s egy-egy völgyben gyors sodrású patakok is útjukat állták; ezeken prüsszögve gázoltak át a lovak.


  Ahol megpihentek, a fejük fölött összehajló ágakon zöld csipkeként ragyogtak az apró, friss, zöld levelek. Zalán lovag elővette az elemózsiát, amivel Anna anyó gondosan megtöltötte a tarisznyájukat. Míg ettek, Márton őrá gondolt. Anyja helyett anyja volt, jó szót, ölelést tőle kapott, és a csínytevéseiért gyakran meg is fenyítette. Ha valami baja esett, mégis hozzá futott. Detre sokkal kevesebb munkát adott Anna anyónak, különös kisgyerek volt ezüstös színű hajával, amely az évek alatt aranylóvá sötétült, bölcsességet sugárzó tekintetével, mikor hosszan elnézegetett egy pillangót, vagy eljátszott egy fűszállal. Ritkán sírt, nem követelte a dadájuk állandó figyelmét. Annál inkább Márton, aki néha még éjszakánként is fel-felkiabált, olyankor Anna anyó sietve jött a kis hálókamrájukba, hogy elcsitítsa az ijedten síró gyereket… Most meg ki tudja, mikor látják újra, tűnődött Márton, miközben hallgatta az erdő hangjait. Madarak tavaszi énekétől zengett köröttük a rengeteg.


  Ahogy mélyebbre jutottak a sűrűségben, Zalán egyre feszültebb figyelemmel vizsgálgatta a fák, bokrok árnyait. Vad erdő volt ez. Az ösvény meredeken emelkedett, aztán ereszkedett, majd ismét felfelé kaptattak a lovak. Egy idő után a keskeny csapás még jobban összeszűkült, a sűrű aljnövényzetben alig láthatóan kanyargott tovább. Csak a vadak tapostak itt utat maguknak, ezen a csapáson haladtak ők is.


  Már laposan sütött be a nap a fák közé, fényes pászmák csíkozták az erdőt, amikor egy csúcsra értek. Egy kis tisztásról tekinthettek szét a tájon. Amerre elláttak, mindenfelé erdő zöldellt, de távol, ott a messzeségben, egy meredek szikla tetején apró erődítmény rajzolódott az alkonyi égre: Csanád lovag vára. Innen nézve nem váltak még külön a tornyok, nem látszott a várfal csipkés vonala, sok őrtornya, de sötét tömbjével messziről uralta a tájat.


  Márton megborzongott: kaland, izgalmak, harcos napok szele csapta meg. Detrére pillantott: mindkettőjüknek ragyogott a szeme, még fáradtságukat is elfelejtették. Türelmetlenül mocorogtak a nyeregben.


  Az útnak azonban még korántsem volt vége: a cél a messzeségben, az előttük sűrűsödő rengetegen túl várt rájuk.


  Szorosan a nyomomban maradjatok!  húzta meg a lova kantárját Zalán lovag, komoran.  Különös erdő ez!  Körbepillantott, aztán csendesen hozzáfűzte:  Ki tudja, mi leselkedik ránk!


  A fiúk nem értették apjuk aggodalmát, de engedelmesen követték. Nem is volt kedvük elcsatangolni mellőle ebben az alig járható vadonban, ahol a nap is csak apró foltokban törte át a lombozatot. Bár néhol elágazott az út, s nekik úgy tűnt, mintha tőlük jobbra, balra szélesebb, kényelmesebb ösvény futna a fák között, apjuk nem tért le a keskeny, alig látható csapásról, s ők szorosan a nyomában maradtak.


  Így szakadt rájuk az este.


  Itt letelepszünk éjszakára  állt meg Zalán egy ritkásabb részen, ahol az ösvény mellett karcsú bükkfák nyújtóztak. Lement a nap, és hűvös hullámokban érte el őket a fanyar, fűszeres illat, a fák esti lélegzete. A hátuk mögött hagyott hegyek felől madarak hangversenyét hozta a szellő. Az előttük sötétlő rengetegben azonban némaság volt, borzongató csend. Mintha nem is ugyanaz az erdő lenne ez, mint amin átvágtak.


  A tarisznyából megvacsoráztak, utána leheveredtek a fűbe, a nyerget fejük alá téve. A telihold fénye átsütött a csipkés lombokon, az apró levelek ezüstösen villantak, mintha sok-sok fénylő szentjánosbogár kavargott volna a fák között. Márton sokáig nézte a pici fényeket, a levelek mozgását. Apja is hallgatott, de a lélegzetvételéből tudta Márton, hogy még nem alszik.


  Látod, fiam, milyen szép mindez!  szólalt meg végül halkan, valami érthetetlen szomorúsággal. A fiú gyakran látta rajta ezt a hangulatot, ami minden látható ok nélkül tűnt fel az erős férfi arcán.


  Mi a szomorú abban, hogy az erdő szép?  gondolta most is. A kérdését azonban megtartotta magának. Zalán lovag ritkán engedte szabadjára az indulatait, de a hasonló kérdezősködést rövid úton leintette. Márton megtapasztalta már, hogy ilyenkor mogorvább lesz az apja, s türelmetlenül el is küldi magától. Így hát sokáig szótlanul hallgatták Detre halk szuszogását, aki már békésen aludt. Végül apja nehéz sóhajjal mondta:


  Aludjunk mi is.


  Beburkolóztak a köpenyükbe. Márton érezte, hogy finom harmatcseppek hintik be az arcát. Lehunyt szemmel is látta még a szentjánosbogárként villogó fényeket, ott keringtek a gondolataiban, aztán álomba merült.


  Tavaszi erdőben ébredni mély, tiszta álom után igazi gyönyörűség, bármennyire elgémberedtek is a kemény földön. Újult erővel vágtak neki az útnak, miután elköltötték a reggelijüket, és megtornáztatták merev tagjaikat. A baljós hangulat, a félelmetes némaság azonban végigkísérte őket, érthetetlen szorongással töltve el Márton szívét. Jócskán túljutott a nap a delelőjén, mikor érezték, hogy közelednek útjuk végcéljához. Az eddigieknél is meredekebb hegyoldalhoz értek, ahonnan hosszan kellett a tekintetüket felfelé emelni, míg megpillantották a csúcsot.


  Az erdővel borított szikla tetején súlyosan terpeszkedett a vár. Hatalmas, szürke kövekből emelték, s erős, bevehetetlennek látszó falaival, bástyáival úgy tornyosult föléjük, hogy megszédültek, mire a pillantásuk felfutott a tornyokig. Detre elgondolkodva dörgölte meg a homlokát, Márton szélesen elmosolyodott. Megérkeztek.


  Kanyargós út vezetett a sötétre pácolódott, vastag keresztgerendákkal, vasalásokkal megerősített kapuhoz; felhúzható hídja most le volt engedve, így átívelte a várfal körül húzódó szakadékot. Márton lepillantott a mélyére: az alján hegyes karók meredeztek; aki ide belezuhant, élve nem kerülhetett ki belőle. Két alabárdos állt őrségben, teljes fegyverzetben, a kapu két oldalán. A két fiú a lélegzetét is visszafojtotta: még sosem láttak ilyen félelmetes várat.


  Csanád úrhoz jöttünk  szólt Zalán lovag, mikor az alabárdosok zord arccal keresztbe rakták előttük a fegyverüket. Otthonosan tekintett szét, olyan magabiztossággal, hogy a mogorva őrök tisztelegve utat nyitottak nekik.


  A várudvaron lárma és fegyvercsörgés fogadta őket: lovagok gyakorolták épp a bajvívást. Fegyverhordozók és apródok figyelték nagy hangzavar közepette a vívókat. Márton körbepillantott. Tágas udvaron álltak, a falak mentén két lépcső vezetett fel a gyilokjáróra, oda, ahonnan strázsák szemlélődtek a fegyvereikre támaszkodva.


  A vár közepén állt az öregtorony. Robusztus falait szűk ablakok tagolták három szinten. A tetejét kisebb tornyok csipkézték, csak ez mutatta, hogy nemcsak az erő, hanem a szépség is fontos volt annak, aki ezt a várat építtette. Kecsesebbé tették a komor épületet, s a fiúk várúrnőt képzeltek a toronyszoba ablakába. Nem volt ott senki, mikor felpillantottak, bár megesküdtek volna rá, hogy egy pillanatra mind a ketten láttak valami fehérséget megvillanni a keskeny ablak keretében.


  Játszik velem a képzeletem!  gondolta Márton.


  A nagy torony mellett kisebb, fából épült házak sorjáztak a vár lakói számára, mögöttük műhelyek, istállók. A nagy konyhából sülő hús és lepény illata szállt.


  Keresztültörték magukat a bámészkodókon, s miután a lovakat egy lovászfiúra bízták, egyenesen az öregtorony bejárata felé indultak.


  Szűk, faragott kőből rakott lépcső kanyargott a toronyban a vasalt ajtó mögött. Ha ellenség támadna a várra, és, ami szinte elképzelhetetlen, átjutnának a falakon, itt akkor is elakadna a támadás. A várúr termeit csak ezen a szűk lépcsőn lehet megközelíteni, vagy azon a több méter magasra rakott kapun, amihez létrán lehet feljutni, ellenség közeledtére pedig felvonhatták a magasba ezt is. A támadóknak itt semmi esélyük se lenne a védekezőkkel szemben. Mindez arra vallott, hogy igazi erődítménynek szánták az építői a várat.


  A fiúk sosem jártak még ilyen szűk helyen. Szabad levegőhöz szoktak, a vastag falak közé szorított lépcső fullasztotta őket, míg egymás mögött lépdeltek fölfelé.


  Majd megszokjátok!  nézett vissza rájuk az apjuk.  Itt fogtok élni, meg kell szoknotok.


  Aztán egy forduló után a lépcsősor kettéágazott, az egyik ága továbbkanyargott még magasabbra, a felsőbb szintekre, a másik a nagyterem ajtajába torkollott. A terem közepén magas, széles vállú lovag állt. Arca tekintélyt parancsoló, erőteljes, homlokán kardvágás nyoma, tekintete azonban fáradt-szomorú. A fiúk eddig apjukat tudták a legdaliásabb lovagnak, aki egy fejjel magasabb volt mindenkinél, de a vár ura egy hajszálnyival atyjuk fölé nőtt, s egymás mellett állva öles termetük is vetélkedett egymással. Nehéz lett volna eldönteni, ki lenne az esélyesebb egy küzdelemben, ha ellenségként állnának szemben egymással.


  Zalán, régi bajtársam!  A várúr komor arcán halvány mosoly futott át, míg keményen kezet ráztak.


  No lám, a fiaid! Apródnak való legények ezek! Remélem, bátrak, erős lelkűek!  nézett a két fiú szemébe.


  Márton némán, fejet hajtva, feszülten állta a nagyúr vizsgálódását, de mikor elfordult róla a szigorú tekintet, gyorsan körülkémlelt a teremben. A fegyvereket vette számba, amelyek éppúgy betöltötték itt is a nagy, szürke kőfalat, mint az ő kis házukban. Ismerős volt a kardok, kopják, szúró-vágó fegyverek sokasága, amelyekből a falakon kívül jutott a sarkokban álló nagy állványokra is.


  Nemegyszer hallott apjától is, másoktól is Csanád lovag nevéről, legendás tetteiről. Egykor, ifjúkorukban mindketten a király lovagjaiként szereztek dicsőséget maguknak. És hiába telt el sok hosszú év, mióta elszakadtak egymástól, Zalán lovag most ide hozta a két fiút, ebbe a különös várba, hogy itt váljanak lovaggá. Van pedig sok lovagvár az országban, ahol jó nevelést kaphatnak az ifjak, az otthonukhoz közelebbi, vidámabb hírű is, de az ő fejében meg se fordult, hogy más kezére adja őket.


  Márton gyors oldalpillantással azt is észrevette, hogy a várúr tekintete olyan vizsgálódva pihen meg rajta, ahogy az apja szokta nézni, mikor azt hiszi, hogy ő nem látja.


  Csak az tud majd parancsolni, aki megtanul engedelmeskedni és szolgálni!  mondta végül Csanád úr.  Az első leckétek ez lesz: engedelmeskedni a parancsnak! Most elmehettek, gondoskodnak majd rólatok!  Intett, ami azt jelentette, hogy elbocsátja őket.


  Mikor az ajtóból visszanéztek, látták, hogy a két férfi keményen, férfiasan megropogtatja egymás vállát.


  Megkönnyebbedett lélekkel ballagtak le a keskeny csigalépcsőn az udvarba. Túlestek a szemlén, a várúr nem talált rajtuk kivetnivalót, ez megnyugvással töltötte el mindkettejük szívét. Most már vidámabban néztek körül.


  Hiába a vastag falak, erős bástyák, leginkább a lovagok és apródok bátorsága védelmezi a várat, gondolta Márton. Ehhez kell nekik is méltóknak lenniük. Itt bizony nem árulhat el sem félelmet, sem gyengeséget senki! Ehhez kell tartania magát!


  Gyerünk a bástyára! Nézzük, mi vesz körül minket!  fordult Detréhez. Hajtotta a kíváncsiság. A várfalról azonban csalódottan tekintett szét.


  Körös-körül semmi mást, csak sötétlő erdőket, áthatolhatatlan rengeteget láttak. Imitt-amott futott be egy-egy ösvény a fák közé, s az egyik oldalon simult néhány házacska a várfal tövéhez, de azok is néptelenek voltak. Márton semmi félelmeteset nem látott a környéken.


  Ha a várudvar felé tekintettek, itt katonás, férfias élet folyt, a másik oldalon, a falakon túl az erdő ezernyi titkot rejtve hallgatott. Zavartan kapták ide-oda a fejüket. Mire való ez a nagy harci előkészület? Hol az ellenség, ki fenyegeti a várat? Érthetetlennek tűnt.


  Most útnak indulok  szólalt meg mögöttük az apjuk.  Legyetek engedelmesek, és kövessétek hűségesen uratokat, Csanád lovagot. Az első parancs: ezekben az erdőkben soha ne kalandozzatok egyedül!


  Milyen veszedelem érhet itt bennünket, apám?  kérdezte Márton, bátrabbnak mutatva magát, mint amilyen volt, titokban azt remélve, választ kap, valami megnyugtató magyarázatot a homályos sejtelmeire.


  Sok szóbeszéd jár arról, milyen furcsa lények lakják ezt az erdőt. Ne keresd a bajt!  mondta az apja összehúzott szemöldökkel.


  Megölelte őket, nem nyújtotta hosszúra a búcsúzkodást. Lovára pattant, és hamarosan az erdőbe vezető úton bukkant fel a fiúk szeme előtt. Márton hosszan nézett az édesapja után, ahogy belevész a rengeteg erdőbe, egyedül, magányosan. Aztán erőt vett a szomorúságán.


  Gyerünk, Detre, nézzük meg, kik lesznek a társaink!


  3.

  Barnabás


  Az udvarra visszatérve tétován megálltak. Nem sokáig szemlélődhettek, egy fegyverhordozó felfigyelt rájuk.


  Nocsak, tehát ti vagytok Csanád urunk új apródjai! Gyertek, itt vannak a társaitok! Aztán megmutatom a szállásotokat is.


  Egy csoport nagyobb fiú állt a lovagok közelében, készen arra, hogy segítse a küzdő feleket. Néhányan hátrapillantottak, barátságos tekintetek súrolták őket, de aztán újra a küzdelemre fordult mindenki figyelme. Márton és Detre is közelebb lépett, és elragadtatva nézte a két lovagot, akik most páncél nélkül, egy szál karddal vívtak egymással.


  A küzdelem véget ért, mikor az egyik lovag egy gyors mozdulattal kiverte a kardot a másik kezéből. Gyorsan kiderült, hogy az apródok közül ki melyik lovaghoz tartozik: egyesek ujjongtak, mások bosszús arcot vágtak.


  A két lovag barátságosan kezet fogott, és együtt ballagtak fel az öregtoronyba. Az apródok között azonban kitört a vita. Különösen az egyik magas, kerek fejű, sötét arcú fiú látszott dühösnek.


  Hiába dühöngsz, Barnabás!  nevetett a vele szemben álló apród.  Ez a vágás kivédhetetlen!


  A kerek fejű fiú hátat fordított a nevetőknek, és most pillantotta meg Mártont és Detrét.


  Ó, itt vannak az új fiúk!  döfte oda. Mintha minden mérgét ebbe a mondatba sűrítette volna.  A kisfiúknak játszószobában van még a helyük, nem tudtátok? Mit kerestek a nagyok között?


  Hé, Barnabás, ezek a fiúk itt senkit nem bántottak!  lépett közelebb egy másik apród.  Ne rajtuk akard kitölteni a mérgedet!


  Csak nem csaptok fel dajkának?  szűrte a foga között a kerek fejű apród gúnyosan.


  Ne félj, téged nem dajkálunk!


  Az eddig békésen egymás mellett álldogáló apródok két táborra szakadtak. Barnabás mögé felsorakoztak a legnagyobb, legerősebb fiúk, akik már kinőttek az apródok közül, a ruhájuk is jelezte, elhagyták a buggyos nadrágot. Vitézek voltak, de sok próbát kell még kiállniuk, míg lovaggá válhatnak.


  A többi apród nem hátrált meg előlük. Látszott, hogy felveszik a küzdelmet a nagyobbakkal is, ha kell. Ők is közelebb húzódtak egymáshoz, és lassan maguk mögé tolták a két fiút. Mielőtt azonban kitörhetett volna a harc a két tábor között, az egyik lovag közéjük lépett.


  A küzdőtéren legyetek nagylegények! Itt nincs helye a kakaskodásnak! Úgy látom, túl sok az erőtök. Ti ketten  mutatott rá Barnabásra és a vele szemben álló, nevető szemű apródra, akinek Dávid volt a neve  ma este az őrök mellett szolgáltok. Az egyik a déli, a másik az északi bástyán. Most elmehettek.


  Az apródok és vitézek, legyűrve az indulataikat, csendesen indultak a konyha felé. Mire körbeülték a nagy asztalt, már megismerkedtek: kikérdezték Mártont és Detrét.


  Ha igazi lovagok akartok lenni, jó helyre jöttetek  mondta Dávid.  Csanád urunk a legjobb lovagokat gyűjtötte maga köré.


  És a legjobb apródokat, ugye?  morgott közbe Barnabás gúnyosan.


  Hosszú lesz az éjszaka, jól vigyázz!  súgta vissza Dávid, mire Barnabás csak felhorkant.


  Márton és Detre csendben figyelt.


  Ők a társaink  gondolta Márton. Most már nem érezte furcsának a ruháját, hiszen minden kisebb apród hasonló öltözéket viselt. Szokatlan volt viszont, hogy itt ők a legfiatalabbak, a védelemre szorulók.


  Otthon  gondolta Márton elszoruló szívvel , otthon is meg kellett verekednie mindenkivel, de tudta, hogy barátok között van, a harag hamar elszállt, a sebek is könnyen begyógyultak. Itt viszont úgy szerzett ellenségeket, hogy nem ártott senkinek. S nemcsak ő, hanem Detre is, aki még védtelenebbnek látszott, hiszen vékonyabb, törékenyebb testalkatú volt. Sima, aranyló haja, különös, hol kék, hol zöld szeme miatt fiatalabbnak látszott a koránál is. Jó céltáblája lehet a nagyobb, erősebb fiúknak, akik, úgy látszik, szeretik a kisebbek előtt az erejüket fitogtatni.


  Éjszakai őrség, sorakozó!  kiáltott be egy alabárdos az ajtón. Barnabás és Dávid felszedelőzködött, és indult az alabárdos után. Barnabás az ajtóból még visszanézett: sötét és rosszindulatú pillantása előbb Mártonon, majd Detrén állapodott meg. Kivillant a foga, ahogy elmosolyodott, aztán kilépett az ajtón.


  A következő naptól kezdve nem volt idejük se szomorkodásra, se töprengésre. Naphosszat tanulták a fegyverek sokféle nemét, a vágó- és szúróeszközök használatát. Karddal, kopjával vívtak, dárdát hajítottak, nyilaztak, megismerték a tömör fémből készült harci kalapácsok, buzogányok forgatásának módját, a támadást és a pajzzsal való védekezést. S ha erejük már fogyott, kiszolgálták a lovagokat, ápolták a fegyvereket. Márton is, Detre is igyekezett elkerülni a vitát Barnabással és társaival.


  Ha néha együtt üldögéltek a vár konyhájában, úgy tűnt, mindenki elfelejtette az első találkozást, a gúnyolódással együtt. A hetek, hónapok gyorsan teltek, s mire észrevették, elment a nyár, az ősz, a sötét, jeges tél. Leglassabban a tél ballagott el. Kis hálókamrájuk hidegét alig enyhítette valami, éjszakánként befagytak az apró ablakok, ha akartak volna, se látnak ki a jégvirágoktól. Napközben is egyre nehezebb feladatokat kaptak, a tenyerükön megkeményedett a bőr, és különösen Márton karjában szívós, erős izmok domborodtak minden mozdulatára. Esténként elcsigázva kuporogtak a széken, a meleg konyhában, nehezen várva a vacsorájukat.


  Az öreg szakácsnő, aki Anna anyóra emlékeztette őket, néha megsimogatta a fejüket, miközben jól telemerte a tányérjukat. Márton zavarba jött ilyenkor, bármennyire is szerette a hasát.


  Nem vagyok már kisfiú  füstölgött magában, de nem akarta megbántani a jó szándékú asszonyságot, hát csak eltűrte a kényeztetést. Barnabás tekintete gúnyosan rávillant ilyenkor, de Márton józan esze győzött: Barnabás miatt nem fogja visszautasítani a jó falatokat, mikor szinte állandóan éhes!


  Már újra benne jártak a fényes, illatos nyárelőben, mikor ők maguk is rádöbbentek, mennyire megnőttek, megerősödtek. Márton válla szélesedett, termete nyurgább, magasabb lett, elvesztette kisfiús zömökségét. Detre is megnyúlt, de ettől még törékenyebbnek látszott. A kinőtt apródruhát le kellett cserélniük. Most már szűk nadrágot, szoros zekét kaptak, széles bőrövet, rajta csüngött a tőr tokja, a kard hüvelye, mint a nagyobbaknak. A munkájuk is egyre férfiasabb lett.


  Egy délután még a lovakat csutakolták, mikor Detre felkiáltott, és az alkonyi, vörösen fénylő égboltra mutatott. Mindenki félbehagyta a munkáját, és kiszaladt az udvarra. Márton is feltekintett az égre, és dermedten bámulta azt a hatalmas fekete árnyékot, amely egyre közeledett hozzájuk. Nem felhőnek látszott, sűrűbb volt és tömörebb, s határozottan feléjük tartott. Mielőtt azonban elérte volna a várfal vonalát, az árnyék megállt, egy ideig ott lebegett előttük, aztán hirtelen távolodni kezdett, és újra felragyogtak az alkony fényei. Furcsa riadalommal néztek utána. Márton bosszankodva érezte, hogy megborzongatta a hihetetlen látvány. Próbálta legyűrni magában azt a hideglelős érzést, ami elfogta, de nem tudott tőle megszabadulni. A vacsora mellett a többiek is csak erről beszéltek.


  Ne féljetek!  mondta Dávid csendesen Mártonnak és Detrének.  Máskor is láttuk már ezt a fekete árnyékot, de soha nem jött közelebb, mindig eltűnt, mielőtt még a vár fölé ért volna.


  Furcsa, formátlan árnyék  mondta Detre megborzongva.


  Valami óriási madáré  szólt közbe valaki.


  Vagy egy szörnyetegé!  mondta vészjósló komorsággal Barnabás.  Egyszer láttam, hogy világít valami benne. Mint egy lámpás.


  Márton hidegséget érzett a hátgerincében. Eszébe jutott az erdő, apja figyelmeztetése, és az is, hogy mióta a várban vannak, sem ő, sem Detre nem járt abban a sötét rengetegben. Bárhogy igyekezett másra gondolni, újra meg újra maga előtt látta azt az árnyat. Érthetetlen volt, és az a legfélelmetesebb, amire nem talál az ember magyarázatot.


  A vacsora végeztével még elüldögéltek az asztalnál. Senkinek sem akaródzott a sötét kis hálókamrákban nyugovóra térnie, inkább sakkot vettek elő, mások lantot pengetve énekelni kezdtek. Márton és Detre a sakkozókat nézte szakértő szemmel. Már ők is ismerték ezt a játékot.


  Hirtelen kivágódott az ajtó.


  Márton, Detre! Őrségbe kell mennetek!  kiáltott be a fegyvernökök egyike.  Mivel még soha nem őrködtetek éjszaka egyedül, nem a várfalon, csak a várfalra vezető lépcső tövében kell állnotok  folytatta nyugodtabban.  Indulás!


  Fekete, holdvilág nélküli éjszaka volt. A két fiú kilépett az udvarra. Néhány sötét alak álldogált ott, egyikük kezében lobogott egy fáklya, de a fénye csak őt világította meg, a többiek távolabb álltak, arcuk árnyékban maradt. Valaki lándzsát nyomott a két fiú kezébe.


  Van-e kardotok?  kérdezte egy hang a sötétből. Márton szó nélkül megmutatta a kardját, közben találgatta, kitől kapják a parancsot. Az a vérükké vált már, hogy teljesíteni kell, s mivel a legfiatalabbak voltak, bárki utasíthatta őket. A fáklyát az egyik lovag fegyverhordozója tartotta; a többieket nem ismerték fel, de a parancs, az parancs, nem is ellenkeztek.


  Gyerünk!  mondta a fegyvernök, és elindultak a várudvaron keresztül. Mikor a lépcső közelébe értek, valaki nyersen rájuk szólt:


  Oda álljatok, a lépcső alá! Jól figyeljetek mindenre! El ne hagyjátok a helyeteket, itt várjátok meg a váltást!


  A két fiú egyedül maradt a különös éjszakában. Kísérőjüket elnyelte az éjszaka, mire körülnéztek, már nem volt sehol, a fáklya fénye is kialudt. Nem láttak semmit, csak érezték a lépcső még sötétebb tömbjét. A szürke falak most koromfeketének tűntek, s hideg nyirkosság áradt belőlük.


  Csendben várakoztak, egy ideig csak egymás lélegzését hallgatták. A fülükben szinte dobolt a csend. Mártonnak egyre ott motoszkált a gondolataiban a hatalmas árnyék. Mi lehetett az? Újra elfogta a megmagyarázhatatlan félelem, megborzongatta. Nehezen lélegzett, fojtogatóan vette körül őket a sötétség.


  Kitapogatta maga mellett a fal köveit: hűvösek és göcsörtösek voltak, de biztonságot jelentettek. A valóságos világ részei voltak, kézzel foghatóak, tapinthatóak, s elűzték a leselkedő, ismeretlen rémeket a gondolataiból. Ekkor halk nesz ütötte meg a fülét.


  Valami mozog itt  suttogta Detre, és Márton ismét érezte azt a hidegséget a hátában. Mintha jeges vizet csurgattak volna a gallérja mögé. Még a lélegzete is elakadt, a szíve meglódult, majd egyre szaporábban lüktetett. Az egész teste libabőrös lett. A súrlódó nesz megismétlődött, aztán valami szuszogáshoz hasonló hang is társult hozzá. Detre megragadta Márton karját.


  Mi ez?


  Nem tudom!  suttogta vissza Márton. Kissé összeszedte magát, ahogy Detre kezét érezte a karján. Ő az erősebb, neki kell bátrabbnak lennie!


  Megfordultak, miközben jól megmarkolták a lándzsát. A sötétben határozottan mozgott valami, és újabb furcsa, hördülésszerű hangot adott ki.


  Állj, ki vagy?


  Jöjj elő azonnal!  kiáltották el magukat szinte egyszerre, aztán mivel nem válaszolt senki, vaktában döfködni kezdtek a sötétség felé. Válasz nem jött, de a lábukhoz súrlódott valami, ami nagy volt és szúrós, ahogy belebotlottak és hozzáértek. Riadtan próbáltak hátrálni, de összeütköztek, és megtántorodva elzuhantak, rá arra a szőrös, bűzös szörnyre. Mindketten ordítani kezdtek, de éles hangon felvisított az is, az a meghatározhatatlan valami ott a sötétben.


  Márton talán még életében nem ordított így, de Detre sem. Aztán a hátuk mögött nagy nevetés harsant, fáklyák lobbantak, világosság terjedt az éjszakában. A két fiú ott hasalt a földön, közöttük pedig a vár legnagyobb disznaja állt kikötözve a lépcső alatt. Leghangosabban Barnabás hahotázott, de vele nevetett az apródok, vitézek jó része, még néhány fegyvernök is.


  Nos, vége az őrségnek  mondta az a fegyvernök, aki ideállította őket.  Vitézül megküzdöttek a veszedelmes kocával!


  A két fiú feltápászkodott a földről. Izzadtan, dideregve és szégyenkezve álltak a hahotázó csapat előtt.


  Ne bánkódjatok! Mindannyian átestünk már hasonló tréfán  lépett oda hozzájuk Dávid. Ő nem nevetett a többiekkel, csak a szeme mosolygott, ahogy a két fiúra nézett.


  Detre megcsóválta a fejét, mélyet sóhajtott, és odalépett a kocához. Megvakargatta a füle tövét, mire az boldogan röffent egyet.


  Na, barátom, jól ránk ijesztettél!  nevetett fel Detre is a többiekkel együtt. Derűsen nézte a szuszogó disznót, aztán a tréfamester felé fordult.


  Igazán jó mulatságot találtál ki, uram! Csak ezt a szegény állatot sajnálom, hogy így ráijesztettünk!


  Nagy nevetés lett a válasz, de ebben már nem gúny volt, hanem a tréfának köszönhető jókedv.


  Márton azonban szinte fuldokolt a méregtől. Érezte, hogy könny szökik a szemébe. Félrelökte a közelben állókat, és elrohant a sötétben bukdácsolva a hálókamrája felé. Nem, most nem tud senkinek a szemébe nézni, ilyen szégyen után! Ordított a sötétben! Úgy ordított, mint egy rettegő gyerek. Ezt soha nem bocsátja meg magának!


  A könyv mágikus eszköz. Az író a bűvész, a toll pedig a varázspálca. A jó „bűvész” magán tudja tartani a figyelmet, és az olvasó reméli, hogy még sokáig a bűvkörében maradhat.


  A 2012-ben alapított Álomgyár Kiadó ezeket a bűvészeket keresi. Azokat, akik fantáziájukkal olyan helyekre merészkednek, ahová mások nem képesek. Akik le merik írni, amit a többiek nem, és ezt világgá is akarják kürtölni.


  Az Álomgyár írókat keres, nekik segít írásaik könyvvé formálásában, kiadásában, terjesztésében.


  Bárki jelentkezhet kéziratával, és együtt megtaláljuk az utat, amely a könyvespolcokhoz vezet!
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